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PE®EPAT JUIIJIOMHOM PABOTbBI
bensax Mapuna BuktopoBa
Heosioru3mel B 5)KOHOMHUYECKHUX TEKCTAX

KonunuecTBo cTpaHul] AUILIIOMHOM paboThI — 79

KomnuectBo npunoxxenuit — 1

KonuuecTBo HCnonb30BaHHBIX OMOIMOrpadUIECKUX UCTOYHUKOB — 63

KonmdecTBo nCIonb30BaHHBIX JEKCUKOTPaUIECKUX UCTOUHUKOB — 13

KitoueBbie OHATHSA: HEOJOTM3M, HEOJOTHsI, Heorpadus, OKKa3HOHAIHU3M,
MOTEHIMAIILHOE CJIOBO, CJIOBAPHBIA COCTAB SA3bIKA, CIOBOCIIOXKEHUE, YKBUBAJICHT,
KOHBEPCHS, TPAHCKPHUIIIUS, TpaHCIUTEpallus, Kajlbka, 3anMMCTBOBaHUE,
ab0OpeBuatypa.

OOBEKTOM HCCIAEAOBAHUS BBICTYMAIOT HEOJOTU3MBI B IKOHOMHUYECKUX
TEKCTax.

Llens wucciaegoBaHUS COCTOMT B TEOPETUYECKOM M MPAKTUYECKOM
000CHOBaHUHU BOIIPOCA O HEOJIOTM3MaX B COBPEMEHHOM AaHTJIUHUCKOM SI3BIKE U UX
nepeBojie (Ha MaTepuae YKOHOMUYECKOM JICKCUKH ).

[Ipu mporecce wuccaeaOBaHUS MCIONB30BAIIUCH TaKWE€ METOMABI, Kak:
OMMUCATEIbHbIH  METOJl, METOJ  CONOCTAaBUTEIBHOTO  aHalu3a, METOJ
KOMITOHCHTHOTO aHaJIn3a, METOJI KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a.

Hayynas HOBHW3Ha 3aKjl04aeTcs B TOM, 4YTO B JUIUIOMHOM padoTe:
UCCIIEJOBAHUE OPUEHTUPOBAHO Ha CTPYKTYPHBIH, CEMaHTHYECKU,
(byHKIIMOHAIBHO-TIParMaTUYeCKUM aHau3 HEOJIOTU3MOB B paMKax
AKOHOMMYECKOTO TEKCTa; MPOU3BOJIUTCS CUCTEMATHU3AllMs HAKOIIJICHHBIX HAyKOU
3HAHUW W WCCJICAOBAaHWNA B JAaHHOW OOJIACTH; aHATW3UPYIOTCS OCHOBHBIC
TPYJAHOCTU TE€PEBOJIa HEOJOTU3MOB M OIPEACISIOTCS MYTH PEIICHUS JTaHHOU
pOOJIEMEI.

B pamkax auruioMHOM pabOThI MPOBEICHO H3YyYEHHE HEOJIOTU3MOB B
AHIJIMMCKUX TEKCTaX OHKOHOMMYECKOM TeMaTruku. Marepuan H pe3ysibTaThl
JAHHOTO HCCIICIOBAaHUSI MOTYT OBITh MPUMEHEHBI B JAJbHEUIIIEM HW3YUYCHUH
oOmUpHOM  TPOOJEMATUKU TEpPEeBOJIa  HEOJOTH3MOB, B  IEPEBOIUYECKOU
NEATeIbHOCTH TIPU PACCMOTPEHHH OCOOCHHOCTEH Iepenadyd HEOJOTH3MOB B
SKOHOMMYECKUX TEKCTaxX; IPU COCTABICHUU METOJAUYECKUX M CIPABOYHBIX
nocoOwmii; B yueOHOH JEATEIbHOCTH IPH MOATOTOBKE OyAYIIUX CIEIIHAINCTOB B
00J1aCTH TUHTBUCTUKH U (PUITOJIOTHH.



PO®DEPAT ABIIIJIOMHASA PABOTbDI
bsuisik Mapeina Bikrapayna
Heanarizambl ¥ skaHaMI4HBIX TIKCCTaX

Komnpkacib cTrapoHak AbITIIOMHAMN mpaisl — 79

Konbkacip gagatkay — 1

Konpkacup BeIKapbIlcTaHbIX 010isIrpad1uHbIX KPbIHIL — 63

Kombkaciip BBIKaphICTaHBIX JeKCiKarpadiqHbIX KpbIHII — 13

KirouaBbisi clIOBBI: HeaynarizMm, Hearpadis, akaziaHami3M, CJIOYHIKaBbl CKJIaJl
MOBBI, CJIOBAaCKJIa/IaHHE, 9KBIBaJICHT, KaHBEPCis, TPaHCKPBIMIIBIA,
TPAHCIITHIpAIbIS, KaJbKa, 3aMMCTBOBAHKE, TIOTEHIIMAIBHOE CIIOBA, a0paIBiarypa.

AG'ekTam naciegaBaHHs BBICTYIAIOIb HEaIari3Mbl y TIKCTaX 1Ma SKaHOMIIIBL.

MbhTa pacnenmaBaHHsS —3aKiIIOdYaellla Yy TIAPITHIYHBIM 1 TMPAKTBIYHBIM
JacieaBaHHSIX Heajariamay y cydJacHail aHruiickaii MoBe 1 iX mepakiaasze (Ha
MaTIPBISAIIC SKaHAMIYHAHN JICKCIK1).

[Ips1 gacrenaBaHHi BRIKAPHICTOYBAICS TaKis META/Ibl, SIK: alicaibHbl METa]l,
MeTaj CcymacTayiisuibHara asaiizy, MeTajJ KaMIlaHGHTHara aHamizy, MeTaj
KaHTIKCTyaJbHara aHaiizy.

HaBykoBasi HaBi3Ha 3BOJ3iIIIa Ja Taro, IMITO Y JBIIUIOMHAN TMpaIlbl:
JacieiaBaHHe apeHTaBaHa Ha CTPYKTYPHBI, CEMaHTBIUHBI,
(GyHKUbITHATbHA-TIParMaThIUHbl  aHaNI3 HeajarismMay y O3KaHaMIUHbIM TIKCIIE,
CICTAMAaTBI3YIOLIIA Ha3amallaHblsl JIHTBICTBIUHAN HaByKail BeJbl 1 JacieaaBaHH1 ¥
raTail BOOJIACIIl; aHAII3YIOIAa ACHOYHBIS LISHKKACII TPl Mepakiiag3e Heajgarizmay 1
BBI3HAYAIOIIIIA IUISIX1 BRIPAIIDHHS Ta/[3¢HAN MPa0IeMBbl.

VY paMkax JBITUIOMHAM TIpallbl pasrieipkaHbl Heajdari3aMbl Y aHTIIHACKIX
HKaHAMIYHBIX TEKCTaX. MaTdapblsul 1 BBIHIKI Jajq3eHara JaciieJaBaHHsS 370JbHbBIS
3pabimk yHECAK y acoOHBIA AacIMeKThl MDKKYJIbTypHAl KaMyHIKaIbli, TIOPbI
nepakjiagqy 1 MOTYIb OBbII[b BBIKAPBICTAHBI MPHI CKJIaJAaHHI METAJbIYHBIX 1
JaBeJayHbIX JlallaMOXHIKay; y HaBydajbHall a3eMHacIl NOpbl MaAPbIXTOYIIBI
OyaydbIX  cHeuplsurictay y — BoOmacii — JIHTBICTBIKI 1 ¢ijganorii; y
HaBYKOBa-Jacjieauail mpaipl CTyI9HTAY 1 acmipaHTay.
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The object of the diploma thesis is neologisms in economic texts.

The main aim of this thesis 1s to describe theoretically and practically
neologisms in modern English and their translation (on the basis of economic
vocabulary).

The following methods were used: descriptive method, method of the
comparative analysis, method of the component analysis, method of the contextual
analysis.

The scientific novelty of the thesis is that the research is focused on the
structural, semantic, functional and pragmatical analysis of neologisms within the
economic text, systematization of the knowledge accumulated by science and
research is carried out; the main difficulties of the translation of neologisms are
analyzed and solutions to this problem are defined.

Profound analysis of neologisms in economic texts is carried out. The
material and results of this work can be considered as a contribution to
cross-cultural communication, translation theory, and can be used in writing guides
and handbooks; in teaching activities during training of language experts and
philologists; in research activities of students; in further study of neologisms in
economic texts.
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